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Navagrahastotra (with meanings)

நவக்³ரஹஸ்தோத்ர

ஜபாகுஸுமஸங்காஶம் காஶ்யபேயம் மஹாத்³யுதிம் ।
தமோऽரிம் ஸர்வபாபக்⁴நம் ப்ரணதோऽஸ்மி தி³வாகரம் ॥ 1॥
I pray to the Sun, the day-maker, destroyer of

all sins, the enemy of darkness, of great

brilliance, the descendent of KAshyapa, the

one who shines like the japA flower .

த³தி⁴ஶங்க²துஷாராப⁴ம் க்ஷீரோதா³ர்ணவஸம்ப⁴வம் ।
நமாமி ஶஶிநம் ஸோமம் ஶம்போ⁴ர்முகுடபூ⁴ஷணம் ॥ 2॥
I pray to the Moon who shines coolly like curds

or a white shell, who arose from the ocean

of milk, who has a hare on him, Soma, who

is the ornament of Shiva’s hair .

த⁴ரணீக³ர்ப⁴ஸம்பூ⁴தம் வித்³யுத்காந்திஸமப்ரப⁴ம் ।
குமாரம் ஶக்திஹஸ்தம் தம் மங்க³ளம் ப்ரணமாம்யஹம் ॥ 3॥
I pray to Mars, born of Earth, who shines

with the same brilliance as lightning, the

young man who carries a spear .

ப்ரியங்கு³கலிகாஶ்யாமம் ரூபேணாப்ரதிமம் பு³த⁴ம் ।
ஸௌம்யம் ஸௌம்யகு³ணோபேதம் தம் பு³த⁴ம் ப்ரணமாம்யஹம் ॥ 4॥
I pray to Mercury, dark like the bud of millet,

of unequalled beauty, gentle and agreeable .

தே³வாநாம் ச ரு’ஷீணாம் ச கு³ரும் காஞ்சநஸம்நிப⁴ம் ।
பு³த்³தி⁴பூ⁴தம் த்ரிலோகேஶம் தம் நமாமி ப்³ரு’ஹஸ்பதிம் ॥ 5॥
I pray to Jupiter, the teacher of gods and

rishis, intellect incarnate, lord of the
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three worlds .

ஹிமகுந்த³ம்ரு’ணாலாப⁴ம் தை³த்யாநாம் பரமம் கு³ரும் ।
ஸர்வஶாஸ்த்ரப்ரவக்தாரம் பா⁴ர்க³வம் ப்ரணமாம்யஹம் ॥ 6॥
I pray to Venus, the utimate preceptor of

demons, promulgator of all learning, he who

shines like the fiber of snow-white jasmine .

நீலாஞ்ஜநஸமாபா⁴ஸம் ரவிபுத்ரம் யமாக்³ரஜம் ।
சா²யாமார்தண்ட³ஸம்பூ⁴தம் தம் நமாமி ஶநைஶ்சரம் ॥ 7॥
I pray to Saturn, the slow moving, born of

Shade and Sun, the elder brother of Yama,

the offspring of Sun, he who has the

appearance of black collyrium .

அர்த⁴காயம் மஹாவீர்யம் சந்த்³ராதி³த்யவிமர்த³நம் ।
ஸிம்ஹிகாக³ர்ப⁴ஸம்பூ⁴தம் தம் ராஹும் ப்ரணமாம்யஹம் ॥ 8॥
I pray to Rahu, having half a body, of great

bravery, the eclipser of the Moon and the Sun,

born of SimhikA .

பலாஶபுஷ்பஸங்காஶம் தாரகாக்³ரஹமஸ்தகம் ।
ரௌத்³ரம் ரௌத்³ராத்மகம் கோ⁴ரம் தம் கேதும் ப்ரணமாம்யஹம் ॥ 9॥
I pray to Ketu, who has the appearance of

PalAsha flower, the head of stars and planets,

fierce and terrifying .

இதி வ்யாஸமுகோ²த்³கீ³தம் ய: படே²த்ஸுஸமாஹித: ।
தி³வா வா யதி³ வா ராத்ரௌ விக்⁴நஶாந்திர்ப⁴விஷ்யதி ॥ 10॥
Those who read the song sung by VyAsa,

will be joyous, sovereign and powerful,

and will succeed in appeasing obstacles,

occurring by day or by night .

நரநாரீந்ரு’பாணாம் ச ப⁴வேத்³து:³ஸ்வப்நநாஶநம் ।
ஐஶ்வர்யமதுலம் தேஷாமாரோக்³யம் புஷ்டிவர்த⁴நம் ॥
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Bad dreams of men, women and kings alike

will be destroyed and they will be endowed

with unparalleled riches, good health and

enhancing nourishment .

க்³ரஹநக்ஷத்ரஜா: பீடா³ஸ்தஸ்கராக்³நிஸமுத்³ப⁴வா: ।
தா:ஸர்வா: ப்ரஶமம் யாந்தி வ்யாஸோ ப்³ரூதே ந ஸம்ஶய:॥
All the pain, devastation caused by

fire, planets and stars will be of

the past, so spoke VyAsa, emphatically .

॥ இதி ஶ்ரீவ்யாஸவிரசிதம் நவக்³ரஹஸ்தோத்ரம் ஸம்பூர்ணம் ॥
Thus ends the song of praise of the

nine planets composed by VyAsa .
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நவக்³ரஹஸ்தோத்ர

ஸ்தோத்ரம்

ஜபாகுஸுமஸங்காஶம் காஶ்யபேயம் மஹாத்³யுதிம் ।
தமோऽரிம் ஸர்வபாபக்⁴நம் ப்ரணதோऽஸ்மி தி³வாகரம் ॥ 1॥
த³தி⁴ஶங்க²துஷாராப⁴ம் க்ஷீரோதா³ர்ணவஸம்ப⁴வம் ।
நமாமி ஶஶிநம் ஸோமம் ஶம்போ⁴ர்முகுடபூ⁴ஷணம் ॥ 2॥
த⁴ரணீக³ர்ப⁴ஸம்பூ⁴தம் வித்³யுத்காந்திஸமப்ரப⁴ம் ।
குமாரம் ஶக்திஹஸ்தம் தம் மங்க³ளம் ப்ரணமாம்யஹம் ॥ 3॥
ப்ரியங்கு³கலிகாஶ்யாமம் ரூபேணாப்ரதிமம் பு³த⁴ம் ।
ஸௌம்யம் ஸௌம்யகு³ணோபேதம் தம் பு³த⁴ம் ப்ரணமாம்யஹம் ॥ 4॥
தே³வாநாம் ச ரு’ஷீணாம் ச கு³ரும் காஞ்சநஸம்நிப⁴ம் ।
பு³த்³தி⁴பூ⁴தம் த்ரிலோகேஶம் தம் நமாமி ப்³ரு’ஹஸ்பதிம் ॥ 5॥
ஹிமகுந்த³ம்ரு’ணாலாப⁴ம் தை³த்யாநாம் பரமம் கு³ரும் ।
ஸர்வஶாஸ்த்ரப்ரவக்தாரம் பா⁴ர்க³வம் ப்ரணமாம்யஹம் ॥ 6॥
நீலாஞ்ஜநஸமாபா⁴ஸம் ரவிபுத்ரம் யமாக்³ரஜம் ।
சா²யாமார்தண்ட³ஸம்பூ⁴தம் தம் நமாமி ஶநைஶ்சரம் ॥ 7॥
அர்த⁴காயம் மஹாவீர்யம் சந்த்³ராதி³த்யவிமர்த³நம் ।
ஸிம்ஹிகாக³ர்ப⁴ஸம்பூ⁴தம் தம் ராஹும் ப்ரணமாம்யஹம் ॥ 8॥
பலாஶபுஷ்பஸங்காஶம் தாரகாக்³ரஹமஸ்தகம் ।
ரௌத்³ரம் ரௌத்³ராத்மகம் கோ⁴ரம் தம் கேதும் ப்ரணமாம்யஹம் ॥ 9॥
இதி வ்யாஸமுகோ²த்³கீ³தம் ய: படே²த்ஸுஸமாஹித: ।
தி³வா வா யதி³ வா ராத்ரௌ விக்⁴நஶாந்திர்ப⁴விஷ்யதி ॥ 10॥
நரநாரீந்ரு’பாணாம் ச ப⁴வேத்³து:³ஸ்வப்நநாஶநம் ।
ஐஶ்வர்யமதுலம் தேஷாமாரோக்³யம் புஷ்டிவர்த⁴நம் ॥
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க்³ரஹநக்ஷத்ரஜா: பீடா³ஸ்தஸ்கராக்³நிஸமுத்³ப⁴வா: ।
தா:ஸர்வா: ப்ரஶமம் யாந்தி வ்யாஸோ ப்³ரூதே ந ஸம்ஶய:॥
॥ இதி ஶ்ரீவ்யாஸவிரசிதம் நவக்³ரஹஸ்தோத்ரம் ஸம்பூர்ணம் ॥
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